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www.einhell.comwww.einhell.com

iSC GmbH · Eschenstraße 6 
D-94405 Landau · Germany

Made in P.R.C.

Technische Änderungen ohne Vor-
ankündigungundVerpflichtung

gegenüber früher  gelieferten Geräten 
vorbehalten.

Die abgebildeten Geräte und Farben 
können vom Originalgerät abweichen. 
Irrtum und Druckfehler vorbehalten.

Subject to change without prior 
announcement and obligation to 

previously supplied items.
The items and colors in the 

illustrationmaydifferfromthe
original item.  

Subject to errors and misprints.

  Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik/distributer: Einhell Croatia d.o.o. 
PustodolZačretski19/H 
49223SvetiKrižZačretje

  Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik: Einhell BiH d.o.o. 
Poslovni centar 96 
72250 Vitez

  Zemlja porekla: Kina  
Uvoznik: Einhell d.o.o. Beograd 
Vojvođanska386 
11271Beograd-Surčin

 Einhell UK
 Champions Business Park
 Arrowe Brook Road
 WIRRAL
 CH49 0AB
 Tel.GB:01516491500
 www.einhell.co.uk

  Szárm. ország: Kína 
Imp./Forg.: EINHELL Hungária Kft. 
Budaörsi u. 2749/2. 
2092 Budakeszi 
tel:+3623920741 
www.einhell.hu

  Dovozce: Einhell-UNICORE s.r.o. 
Závodní278,36018Karlovy
Vary,Českárepublika 
Telefon+420353440211 
www.einhell.cz

 Вносител:АйнхелБългарияООД
 ЕИКпоБулстат:103566033
 гр.Варна,бул.ЦарОсвободител№331
 тел.:052/739038
 Странанапроизход:Китай

 İthalatçıFirma/Importer
 EINHELLTURKEYDIŞTİCARETA.Ş
 ŞerifaliMah.BayraktarBulv.BeyitSok.No:7
 34775Ümraniye/İstanbul/Türkiye
 Tel:02164566060Fax:02164566084
 www.einhell.com.tr
 İthalatçıFirma/Importer

 Kraj produkcji: Chiny
 Dystrybutor:EinhellPolskaSp.zo.o.,
 ul.Wymysłowskiego1,
 55-080NowaWieś
 Wrocławska

CO  Importado por:
 EINHELL COLOMBIA S.A.S.
 NIT.900.582.806-0
 Av.Calle26#96J-66OF.219
 EdificioOptimus
 PBX.(57)13906385
 Bogotá – Colombia
 service-co@einhell.com
 www.einhell.com.co
 Hecho en: China

RUS

AR  Importa,garantizaydistribuyeenArgentina:
 EINHELL ARGENTINA S.A.
 Avda.Corrientes1463,Piso3,Depto.5
 (1042)CABA-Argentina-0230-444-0593
 0800-147-4357CUIT30-71193247-6
 www.einhell.com.ar
 Origen: China

CL  Importado por:
 EINHELL CHILE S.A. 
 PuertoMadero9710-A13
 Pudahuel - Santiago-Chile
 Phone: + 56 44 2350600
 info.chile@einhell.com
 www.einhell.cl
 Origen: China

ELÉMENTS
D’EMBALLAGE 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil 
se recycle 
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Importator: EINHELL ROMANIA
Adresa:ParcIndustrialDragomiresti,
AleeaMariaLauranr.5,HalaB1,
ComunaDragomiresti-Vale,Sat
Dragomiresti-Deal,JudetulIflov,077096
Tel:021.318.55.44,officero@einhell.com

Importer Address: Lawn Star (Pty) Ltd
No4,BoforsTwoBusinessPark
98BoforsCircle,EppingIndustria2,7460
CapeTown,RepublicofSouthAfrica
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CARTA 
RACCOLTA 
DIFFERENZIATA.
Verifica le 
disposizioni del 
tuo Comune.
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AKKU-NAUHAVIILA
AKUMULÁTOROVÝ PÁSOVÝ PILNÍK
AKUMULÁTOROVÝ PÁSOVÝ PILNÍK
AKKUS-SZALAGRESZELŐ
ΤΡΙΒΕΙΟ ΤΑΙΝΙΑΚΟ
AKUMULATORSKE TRAČNE PILE
BATERIJSKE TRAKASTE TURPIJE
AKUMULATORSKA TRAČNA BRUSILICA
ȘLEFUITOR CU BANDĂ TIP PILĂ
АКУМУЛАТОРНА ЛЕНТОВА ПИЛА
АКУМУЛЯТОРНИЙ СТРІЧКОВИЙ НАПИЛОК
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AKUMULIATORINIS JUOSTINIS ŠLIFUOKLIS
AKUMULATORA LENTAS SLĪPMAŠĪNA
AKUGA LINTVIIL
ПОЈАСНА БРУСИЛКА НА БАТЕРИИ
LIMË SHIRIT ME BATERI
LIXADEIRA DE FITA SEM FIO

يكلسلا طیرش دربم  
ףויש טרס םע תנעטנ הזחֵשׁמַ  

무선 벨트 샌더
เครื่องขัดกระดาษทรายแบบไร้สาย
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AKKU-BANDFEILE
CORDLESS BELT FILE
LIME À BANDE SANS FIL
LIMA A NASTRO A BATTERIA
LIJADORA DE CINTA INALÁMBRICA
АККУМУЛЯТОРНЫЙ ЛЕНТОЧНЫЙ НАПИЛЬНИК
BATTERIDRIVEN BANDFIL
AKUMULATOROWY PILNIK TAŚMOWY
LIXADORA DE BANDA SEM FIO
AKÜLÜ BANT EĞE
ACCU-BANDVIJLMACHINE
AKKU-BÅNDFIL
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ELECTRONIC 250 - 1700
m/min

ANGLE
ADJUSTMENT

GRINDING ARM 
CHANGE

BELT CHANGE 
QUICK & EASY

CLEAN 
WORKING AREA

18 V

TE-BF 18 Li - SoloEXPERT

SPEED ELECTRONICSPEED ELECTRONIC

1

CONTINIUOUS  CONTINIUOUS  
RUNNING LOCKRUNNING LOCK

2

ANGLE ADJUSTMENTANGLE ADJUSTMENT

3

INCL.INCL.
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DE  1. Drehzahl-Elektronik 
für material- und anwen-
dungsgerechtes Arbei-
ten. 2. Feststellknopf 
für kontinuierliches und 
ermüdungsfreies Arbei-
ten. 3. 90° schwenkbarer 
Schleifarm zur Anpas-
sung an jede Arbeitssi-
tuation. 4. Anschluss an 
externe Staubabsaugung 
sorgt für ein sauberes 
Arbeitsumfeld. 5. Inkl. 
T ransport -  und  Auf -
bewahrungstasche, 2 x 
Schleifarm für Schleif-

bandbreite 9 und 12mm, 
sowie 12 x Schleifband in 
2 Bandbreiten (P60, P80, 
P120). EN  1. Electronic 
speed control for adjus-
ting the tool to the parti-
cular material and appli-
cation. 2. Locking button 
for continuous operation 
without fatigue. 3. Grin-
ding/sanding arm can be 
swivelled through 90° for 
adjustment to all working 
conditions. 4. Connection 
to an external dust ex-
tractor helps to keep the 

workplace clean. 5. Com-
plete with a transport 
and storage case, 2 grin-
ding/sanding arms for a 
grinding/sanding width 
of 9 and 12mm, and 12 
grinding/sanding belts in 
2 belt widths (P60, P80, 
P120). FR  1. Variateur 
électronique pour des 
travaux adaptés au ma-
tériau et à l’application. 2. 
Bouton de fixation pour 
un travail continu et sans 
fatigue. 3. Bras de ponça-
ge pivotant de 90° pour 

s’adapter à chaque situ-
ation de travail. 4. Rac-
cordement à une aspira-
tion de poussière externe 
pour un espace de travail 
toujours propre.  5. Sac 
de transport et de range-
ment, 2 bras de ponçage 
pour bande abrasive de 
9 et 12 mm de large ainsi 
que 12 bandes abrasives 
à 2 largeurs (P60, P80, 
P120). IT  1. Regolazione 
elettronica della veloci-
tà in base a materiale e 
uso. 2. Pulsante di bloc-

caggio per lavorare in 
modo continuo senza 
stancarsi. 3. Braccio di le-
vigatura orientabile fino 
a 90° da adeguare ad 
ogni situazione di lavo-
ro. 4. Ambiente di lavoro 
pulito grazie ad attacco a 
sistema esterno di aspi-
razione della polvere. 5. 
Con custodia per il tra-
sporto e la conservazio-
ne, 2 bracci di levigatura 
per larghezza nastro di 
9 e 12mm nonché 12 
nastri di levigatura in 2 

larghezze di nastro (P60, 
P80, P120). ES  1. Siste-
ma electrónico de revo-
luciones para trabajar 
adaptándose al material 
y a la aplicación.poder 
trabajar de inmediato. 2. 
Botón de enclavamiento 
para trabajar de manera 
continua y sin fatiga. 3. 
Brazo de lijado orienta-
ble 90º para adaptación 
a cualquier situación de 
trabajo. 4. La conexión 
a un sistema externo de 
aspiración de polvo ase-
gura un entorno de tra-
bajo limpio. 5. Incl. bolsa 
para guardar y transpor-
tar el aparato, 2 brazos 
de lijado para ancho de 
cinta abrasiva de 9 y 12 
mm, así como 12 cintas 
abrasivas en 2 anchos 
de cinta (P60, P80, P120). 
RU  1 .  Э л е к т р о н н а я 

р е г у л и р о в к а  ч и с л а 
о б о р о т о в  д л я 
в ы п о л н е н и я  р а б о т 
в  с о о т в е т с т в и и  с о 
свойствами материала 
и назначением.входят 
3 шлифовальные ленты 
(P80) для немедленного 
н а ч а л а  р а б о т ы .  2 . 
Стопорная кнопка для 
непрерывной работы 
без усталости. 3. Рычаг 
с углом поворота 90° 
для адаптации к любой 
р а б о ч е й  с и т у а ц и и . 
4 .  П о д к л ю ч е н и е  к 
внешнему устройству 
д л я  о т с а с ы в а н и я 
пыли обеспечивает 
порядок  в  рабочей 
области. 5. В комплект 
п о с т а в к и  в х о д я т 
сумка для переноски 
и хранения, 2 рычага 
д л я  а б р а з и в н о й 
л е н т ы  ш и р и н о й  9 

и 12 мм, а также 12 
абразивных лент в двух 
вариантах ширины (с 
зернистостью P60, P80, 
P120). SV  1. Varvtalselek-
tronik för material- och 
användningsanpassade 
arbetsuppgifter. 2. Lås-
knapp för kontinuerligt 
och mindre tröttande 
arbete. 3. 90° svängbar 
sliparm för anpassning 
till varje arbetssituation. 
4. Anslutning till extern 
dammutsugning för en 
ren arbetsplats. 5. Inkl. 
transport- och förva-
ringsväska, 2 st slipar-
mar för slipbandsbredd 
9 och 12 mm samt 12 st 
slipband i två bandbred-
der (P60, P80, P120). PL  
1. Elektroniczna regu-
lacja obrotów umożliwia 
d o p a s o w a n i e  p r a c y 
urządzenia do materiału 

i zastosowania.  2. Przy-
cisk blokujący ułatwia 
ciągłą pracę i zapobie-
ga powstawaniu nad-
miernego zmęczenia. 
3 .  Ramię sz l i f iersk ie 
można nachy l i ć  pod 
kątem 90° odpowiednio 
do warunków pracy. 4. 
Możliwość podłączenia 
do zewnętrznej instalacji 
odsysania pyłu ułatwia 
zachowanie czystości na 
miejscu pracy. 5. Z torbą 
do przechowywania i 
transportu urządzenia, 
2 ramionami szlifierski-
mi do szerokości taśmy 
9  i  1 2  m m  o r a z  1 2 
taśmami szlifierskimi w 2 
szerokościach (P60, P80, 
P120).
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Package Einhell EXPERT
TE-BF 18 Li - Solo
Layout in original size,
package 4color-process
+ Pantone 3517 C
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 510 mm
Depth: 180 mm
Height: 130 mm

Date: 04.07.2023
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